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< } 
DIDACTIQUE 

Bah ! ce ne sont que des mots... 
> > > RAPHAËL RIENTE 

ta bieF d'harmonie 

repère" de touche' j sillet" 

éclisseF 

chevalet" 

épingleF de sûretéF 

Le lexique a souvent été considéré comme le pa­
rent pauvre de l'enseignement du français. Cela 
est assez étonnant, puisque les mots alimentent la 

pensée, comme les vitamines, le corps humain. Notre 
pensée n'est-elle pas enrichie par les mots que nous ap­
prenons quotidiennement ? La vie n'est-elle pas plus 
agréable lorsque nous employons des mots précis ? Ne 
sommes-nous pas plus doux, plus diplomate, moins in­
sultant, plus drôle, plus amical, plus ferme, mieux servi 
quand nous choisissons les mots justes ? 

Il est question, dans cet article, de contenus d'appren­
tissage visant l'enrichissement du lexique de l'élève et le 
réinvestissement de ce vocabulaire dans d'autres contex­
tes linguistiques. Nous y décrivons le lexique comme un 
outil mis à profit pour mieux lire, comprendre et écrire un 
texte, ainsi que pour développer une culture littéraire et 
historique. 

Contenus d'apprentissage destinés 
à une meilleure production de textes 
Pour enrichir un texte et varier le vocabulaire, les élèves 

doivent éviter de répéter la forme impersonnelle ily a et les 
verbes passe-partout avoir, être et faire en utilisant des ter­
mes plus précis. Ils peuvent aussi s'exercer à créer des figu­
res de style, tels les procédés stylistiques (l'inversion, la 
comparaison, l'ellipse, l'anaphore, etc.), les procédés lexicaux 
(la périphrase, l'hyperbole, la métonymie, la litote, l'alliance, 
la métaphore, etc.), les procédés sonores dans les poèmes 
(l'allitération, l'assonance, les différentes sortes de rimes, etc.) 
et les procédés rythmiques (les syllabes accentuées, les coupes, 

les vers pairs tels l'octosyllabe, le décasyllabe, l'alexandrin, 
etc.). L'utilisation de champs lexicaux et une bonne 
connaissance des registres de langue, des anglicismes et des 
barbarismes sont aussi très utiles pour préparer une produc­
tion écrite. Enfin, on doit étudier le vocabulaire propre à 
1) la narration (les indices de temps marquant la succession 
des actions, les verbes d'actions précises : jaillir, surgir, se 
produire, déclencher, esquiver, etc.) ; 2) la description (tout 
le vocabulaire relié à la description psychologique et physique 
des personnages, des lieux, des objets, de l'époque, etc.) ; 
3) l'expression (sentiments, émotions, etc). 

Contenus d'apprentissage destinés 
à une meilleure compréhension de textes 
Tous les exercices dans lesquels sont travaillés l'homo­

nymie, la paronymie, la polysémie, la synonymie, l'anto-
nymie, les sens propre et figuré des mots et des expressions 
sont pratiques si les mêmes mots sont réemployés dans des 
contextes linguistiques différents. De plus, la dérivation 
lexicale par la création de familles de mots de classes gram­
maticales différentes à l'aide d'affixes ajoutés au radical est 
un exercice efficace. Finalement, l'apprentissage des mots 
retrouvés couramment dans les questions et les consignes 
d'examens de différentes matières scolaires (énumérer, 
recenser, récapituler, analyser, apprécier, synthétiser, relever, 
situer, etc.) est une activité profitable pour plusieurs élè­
ves en difficulté. 

Contenus d'apprentissage destinés 
à développer une culture historique 
Les activités lexicales portant sur l'origine des mots et 

sur l'histoire de la langue en général ont toujours suscité 
de l'intérêt chez les élèves. Certains mots, comme tra­
vailler, ont des origines particulières (ce mot voulait dire 
torturer en latin populaire et tourmenter, souffrir jusqu'au 
XVP siècle). Il suffit de parcourir un dictionnaire étymo­
logique ou historique du français pour y faire des décou­
vertes intéressantes. Par ailleurs, l'histoire de la langue 
française, surtout pendant la période gallo-romaine, est 
particulièrement tumultueuse. Une parenthèse sur la 
civilisation romaine à son apogée, avec ses somptueuses 
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villas de Pompéi et de Herculanum, ses arènes et combats 
sanglants de gladiateurs, permet d'étudier le vocabulaire 
actuel à l'aide de ses racines latines, des latinismes et des 
locutions latines encore en usage aujourd'hui (statu quo, 
in extremis, persona non grata, manu militari, forum, aqua­
rium, a.m., p.m..etc.). Plusieurs ouvrages pédagogiques et 
romans jeunesse nous décrivent de façon fascinante la vie 
romaine quotidienne sous l'Empire romain. D'autres pu­
blications, traitant de mythologie ou de contes et de lé­
gendes de la Rome antique, sont autant de bons véhicules 
pour étudier les mots actuels et leur origine. 

Contenus d'apprentissage destinés 
i une plus grande culture l i t téraire, 
théâtrale et cinématographique 
Le monde de la littérature et celui des arts et spectacles 

possèdent un lexique intéressant à découvrir pour ceux qui 
veulent apprécier correctement les œuvres contemporaines. 
Par exemple, dans les différents genres littéraires (roman, 
poèmes, contes, nouvelles, pièces de théâtre, essais, etc.), et 
aussi au cinéma, on assiste à des rebondissements, on brosse 
le portrait d'un personnage, on crée une atmosphère. Il y 
est aussi question de péripéties, d'intrigue, de tension, de 
dénouement, d'adjuvants, etc. Plus particulièrement au 
théâtre, on peut apprendre ce que sont une tirade, un aparté, 
une scène, un acte, une tragédie, une comédie, un mono­
logue, un metteur en scène, un réalisateur, etc. C'est un lexi­
que vivant qui enrichit les discussions. 

Réutilisation ou transfert des 
apprentissages 
Tout apprentissage durable est nécessairement réinvesti 

dans des contextes différents. Dans le cas de la production 
de textes, par exemple, le vocabulaire de la narration, de la 
description et de l'expression appris en classe peut être co­
pié dans un cahier ou sur des feuilles séparées et réutilisé lors 
des productions écrites en classe. Les enseignants reçoivent 
donc des textes dans lesquels le vocabulaire, choisi par 
l'élève, est plus riche, varié et précis. 

Le lexique relié au texte poétique est utilisé par l'élève 
pour écrire ses propres textes ou pour apprécier une œu­
vre poétique oralement ou par écrit. Le même type d'ac­
tivité est possible à partir d'une pièce de théâtre ou d'une 
œuvre cinématographique vue par les élèves. 

Au sujet des contenus d'apprentissage portant sur l'his­
toire de la langue, plusieurs travaux de réinvestissement 
des connaissances sont possibles. À titre d'exemple, les 
élèves présentent un projet d'équipe (écrit, oral ou 
multimédia) visant la description de plusieurs aspects de 
la vie quotidienne romaine (une journée dans la vie d'un 
aubergiste, d'un aristocrate, d'un esclave, d'un gladiateur, 
etc.). Un autre travail consiste à relever les latinismes et 
locutions latines utilisés dans divers types de médias et à 
les présenter à la classe en les expliquant. 

Un vocabulaire riche et varié nous simplifie la vie de bien 
des façons puisqu'il nous aide à mieux comprendre, mieux 
exploiter l'information qui nous assaille chaque jour, et à 
exprimer notre pensée d'une manière plus juste. Les con­
tenus d'apprentissage que nous avons proposés, bien que 

limités en nombre, visent plusieurs objectifs : d'une part, 
enrichir les projets et travaux des élèves à l'aide de banques 
de mots sciemment choisis d'autre part, favoriser un ap­
prentissage durable et solide du lexique en le réinvestissant 
dans des contextes linguistiques différents ; enfin, dévelop­
per une plus grande culture historique et artistique (litté­
rature, théâtre, cinéma). Il ne reste plus qu'à convaincre nos 
élèves que le vocabulaire, c'est bien plus que des mots. 
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pupille ' 

sourcils" 

cils" 

paupière* supérieure , 

paupièref interne 

paupière' inférieure 

moustaches' 

truffe'- ' 

lèvre'-' 

VRAI OU FAUX ? 

1 Favoriser signifie être en faveur de 

2 Préjudice et pré jugé sont synonymes 

3 La merce r ie est un magasin où l'on vend des 

accessoires pour la couture, la broderie, etc. 

4 Ta t i l l on signifie minutieux à l'extrême 

5 Le mot sui te est synonyme de bureau 

6 A tou tes fins ut i les signifie pour le cas échéant 

7 Le mot cabare t désigne un plateau 

8 Le mot p r io r isa t ion n'existe pas en français 

9 L 'hydrobase est une base aérienne 
pour les hydravions 

10 Bisannuel signifie qui a lieu tous les deux ans 

V F 

n D 
D D 

D D 
D D 

n D 

n n 
D D 
D D 

D n 
D n 

ÉTÉ 2004 | Québec français 134 | 57 



SAVIEZ-VOUS QUE. 

Banc d'école : voilà une expression courante s'il en est Et 

pourtant ! On ne peut plus l'employer depuis belle lurette. En 

effet, un banc est un siège très bas, dépourvu de dossiers et 

d'accotoirs. 

Averse : vient de l'expression pleuvoir à « verse ». Le verbe 

verser suggère un liquide, donc il s'agit de pluie. On ne peut 

en effet « verser » de la neige comme si c'était du vin. 

L'averse est une précipitation d'eau (pluie) de courte durée et 

souvent forte. L'ondée est une pluie soudaine qui ne dure pas. 

Gu i l lo t ine : cet instrument de supplice servant à trancher la 

tête des condamnés à mort par la chute d'un couperet qui 

glisse entre deux montants verticaux, tire son origine du nom 

de son préconiseur, en dépit de ses protestations. C'est en 

effet en 1790 que Joseph Ignace Guillotin, médecin et homme 

politique, recommanda l'usage de cet instrument. 

Poubel le : récipient en tôle galvanisée ou en matière moulée, 

ronde ou rectangulaire, pour les ordures ménagères, tire son 

origine du nom de son inventeur. En effet, Eugène René 

Poubelle (1831-1907), préfet de la Seine de 1883 à 1986, 

imposa aux propriétaires parisiens d'utiliser des récipients 

pour y jeter leurs ordures ménagères. De là l'utilisation de la 

poubelle. 

Gu i l l eme t : signe typographique qu'on emploie pour isoler 

un mot, un groupe de mots (mentionnés ou cités), pour 

indiquer un sens, ou pour se distancer d'un emploi, est tiré du 

nom de son inventeur, Guillaume, imprimeur de son métier. 

Redingote : vient du mot anglais « r id ing-coat », qui 

signifie vêtement pour aller à cheval. 

L'eau de Javel (aussi appelée « javellisant ») : ce mélange 

d'hypochlorite et de chlorure de sodium ou de potassium, 

utilisé comme détersif, décolorant et antiseptique, tire son 

origine de la ville où l'on fabrique ce produit. En effet, c'est à 

Javel, ancien village de la banlieue de Paris, aujourd'hui 

quartier du 15e arrondissement, qu'en 1824, on fabriquait 

cette eau. Bonne lessive ! 

TROUVEZ UN ANTONYME 

COMMENÇANT PAR P 

1 Bâcler un travail, c'est bien son genre 

2 II manifestait une véritable aversion pour la peinture de cet artiste 

3 Ce bruit i n t e r m i t t e n t dérangeait les lecteurs 

4 Faisant preuve d'un aveug lement inouï, il proposa la bonne ré 

5 La première fois que je le vis, je le trouvai an t ipa th ique 

6 Dans les circonstances, son option me parut invra isemblable 

7 A ma grande surprise, il me répondit i n so lemmen t 

8 La monogamie est courante dans les pays de cette partie du monde 

9 La ce r t i t ude du résultat était moins grande qu'elle ne le pensait 

10 Quand cette loi fut abrogée, tous les députés applaudirent frénétiquement 

Ten i r le haut du pavé : appartenir à la haute société, 

composée de la noblesse, du clergé, de la magistrature, des 

hauts gradés militaires, des gens d'argent. Le Dictionnaire du 

gai parier souligne que les rues d'antan se composaient de 

deux plans de pavés inclinés vers un ruisseau central pour le 

recueillement des eaux usées. La partie haute - le haut du 

pavé donc - qui longeait les maisons de bonne apparence, 

hôtels de belle tenue, églises, était réservé aux personnes de 

qualité. Les manants, courtiers, tire-maille, bref toute la 

piétaille couraient dans la boue du cloaque central. 

L imoger : vient du nom propre L imoges, ville française où, 

en septembre 1914, le maréchal Joffre a placé en résidence 

134 officiers généraux jugés incapables. 

D r o i t e ( la) e t la gauche : La division des Français entre 

une droite et une gauche date de la Révolution. C'est en 

1792, à l'Assemblée législative, que les révolution-naires 

modérés (les Lafayette, Lally Tollendal, etc.) choisirent par 

commodité de se placer à la droite du président alors que 

les extrémis-tes, futurs montagnards, siégèrent à sa gauche. 

Faire long feu : cette expression veut dire depuis fort 

longtemps qu'un projet a avorté avant de commencer. Mais 

cette même expression à la forme négative (ne pas faire long 

feu) est employée pour dire que quelque chose n'a pas duré . 

Racisme : théorie de la hiérarchie des races, voulant 

préserver la race dite supérieure de tout croisement et à 

son droit de dominer les autres. Si c'est à to r t que l'on parle 

de réactions racistes lorsque des francophones s'opposent à 

des anglophones, il en est tout autre quand des Blancs 

méprisent des Indiens ou ... l'inverse. 



VRAI OU FAUX ? 

MOTS D'ORIGINE ETRANGERE 

Handicap m o t anglais : Épreuve sportive où 
certains concurrents, trop forts, subissent un 
désavantage de poids, de temps, etc. Très courant en 
hippisme. Du coup, c'est devenu disavantage, de façon 
générale. Invalidité est pourtant de bonne nature... 

Pep : vient du mot anglais pepper, « poivre », et est 
synonyme de « punch », « tonus ». Avoir du pep, c'est 
avoir de l'allant être dynamique. 

Tchatche : ce nom féminin vient du verbe espagnol 
chacharear, « bavarder », et désigne soit la facilité à 
parler (le bagou), soit la langue argotique des cités. 
Attention au t devant les deux ch et au e final. 

K i tch ou ki tsch : cet adjectif invariable a pour 
origine le mot allemand Kitsch, du verbe kitschen, 
« rénover », « revendre du vieux ». Il se dit d'un 
objet d'une œuvre d'art, d'un style, d'une esthétique, 
considérés comme d'un goût douteux ou mauvais, 
réjouissant les uns, étant abhorrés des autres. Ici, 
cette acception est étendue à des personnes. 

Bakchichs : ce nom masculin, qui vient d'un mot 
persan - par le turc -, désigne dans la langue familière 
un pourboire ou un pot-de-vin (dans les pays 
d'Orient). Pas de e final pour ce mot qui s'accorde au 
pluriel. 

Os téopathe [CsteCpat] n. • I9S4 ; angl. osteopath 
Personne qui soigne par des manipulations des os. 

Cara t : Mot d'origine arabe qui désigne l'unité de 
mesure de masse correspondant à 2 decigrammes 
employée dans le commerce des pierres précieuses 
(diamants, perles fines). Le carat désigne aussi la 
quantité d'or contenu dans un alliage métallique, 
quantité exprimée en vingt-quatrièmes de la masse 
totale de cet alliage. 

Qu in ta l : Mot d'origine arabe qui désigne l'unité de 
mesure de masse correspondant à 100 kilogrammes. 

A z i m u t : Mot d'origine arabe, signifiant « le 
chemin ». Angle formé par une direction avec le 
méridien magnétique. Ne pas confondre avec 
« azimuté » qui signifie au contraire que quelqu'un « a 
perdu le nord ». 

A l coo l : Mot d'origine arabe. « AI-Kohl » désigne un 
fard pour les yeux, à base de poudre de sulfure 
d'antimoine pulvérisé. 

1 Le mot solde signifie vente à prix réduit 

2 Le publ ipostage est un genre de reportage 

3 Trans iger veut dire faire un compromis 

4 Le mon es t imé n'existe pas en français 

5 La chambre f o r t e d'une banque s'appelle voûte 

6 Un pamph le t est un dépliant publicitaire 

7 Le bureau d 'un avocat s'appelle un cabinet 

8 Le mot pécunier n'existe pas en français moderne 

9 j a q u e t t e désigne une chemise recouvrant un livre 

10 Disposer de est synonyme de se débarrrasser de 

TROUVEZ UN SYNONYME 

COMMENÇANT PAR D 

1 Ce soir, elle avait une tenue convenable 

2 Après sa condamnation, il s'est senti d im inué 

3 Sa réso lu t ion est prise, elle ne changera pas 

4 La baisse de sa popularité est évidente 

5 II avait joliment o rné son bureau 

6 A la suite de son échec, il fit ce curieux ra isonnement 

7 Pour toute réponse, elle ne put qu'invoquer les 

circonstances atténuantes 

8 On s'égara dans une des gorges du canyon 

9 Ils voulaient se dé tendre avec leurs amis 

10 Cette enfant est charmante 

CORRIGER LES ANGLICISMES 

1 Avez-vous fait beaucoup de sur temps 1 

2 En rappo r t avec cette affaire, je dirai que vous 

n'y êtes pas mêlé 

3 Les bénéfices marg inaux sont excellents 

4 Remplissez une formule d'appl icat ion 

5 Je désire cancel ler mon inscription 

6 Le comité de parents a tenu une séance régu l ière 

7 Vous rappor te rez cet accident à votre 
supérieur immédiat 

8 Jusqu'à date, il n' y a eu aucune annulation. 
Tous les anciens seront là 

9 Les conseillers pédagogiques se réuniront chaque t ro is 
semaines pour faire le point 

10 Cet enseignant quia pris sa retraite, va opére r un 
c o m m e r c e d'alimentation 

V F 

D D 
D D 
D D 
n n 
n n 
n a 
a a 
a n 
n n 
a D 
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LE MOT JUSTE 

ENCERCLEZ LA BONNE RÉPONSE 

1 Un sol tris exposé au soleil devient asséché ou desséché. 

2 Cette maladie qui ne touche que quelques individus est-elle qualifiée de 
sporadique ou d 'endémique 1 

3 Être toujours sur la briche, c'est être toujours prêt à se fâcher ou être 
toujours en action 1 

4 Une histoire truculente, c'est une histoire pleine de vantardise ou haute 
en cou leur ? 

5 Quand le gouvernement a dû faire face à des factions, s'agissait-il de 
poursui tes judic iaires ou de groupes subversifs 1 

6 Un travail de Pinilope, c'est un travail fa i t avec m inu t i e ou tou jours à 
r e c o m m e n c e r ? 

7 On dit qu'il est bête à manger du foin parce qu'il est g o u r m a n d ou parce 
qu'il est s tupide ? 

8 Si quelqu'un a vidi son carquois, a-t-il été très sarcast ique ou t rès 
bavard 1 

9 Ce marivaudage qui a existé entre eux était-ce simple badinage ou 
ten ta t i ve de c o r r u p t i o n ? 

10 L'expression casser du sucre sur le dos de quelqu'un veut dire p ro f i t e r ou 
méd i re de lu i ? 

I I Un hâbleur, c'est que lqu 'un qu i a ime se vanter , qu i ut i l ise la flatterie 
ou qu i pe rve r t i t son entourage >. 

12 Si on prétend que la Crise d'octobre (Québec, 1970) a été un événement 
médiatique, on veut dire qu'elle a nécessité un média teur , qu'elle fut 
couver te par les médias ou qu'elle a ent ra îné des dissensions ? 

13 En classe, Maryse se bat les flancs. Fait-el le des ef for ts sans résu l ta t ou 
se ré jou i t -e l le de ses succès ? 

14 Dire de quelqu'un que c'est une chiffe, c'est dire qu'elle manque de 
caractère, d ' o rd re ou de goû t ves t imenta i re 1 

15 Échapper à quelqu'un en le devançant, c'est le semer ou le filer ? 

TROUVEZ UN SYNONYME 

COMMENÇANT PAR T 

1 La menace qui pesait sur eux augmentait 

considérablement leur angoisse 

2 Elle constata avec fureur qu'on l'avait bernée 

3 La pénible nouvelle leur était parvenue 
la veille de Noël 

4 La c o m m u n i c a t i o n des données se faisait 
au rythme prévu 

5 Martin pouvait conve r t i r quantité de vieux objets 
en oeuvres d'art 

6 Un groupe de Néoquébécois nous a expliqué 
les cou tumes 

de leur pays d'origine 

7 Le résultat de ce sondage est pour le moins 
déconcer tan t 

8 Les embar ras engendrés par cette nouvelle taxe 
sont énormes 

9 Le secret serait gardé. Nous l'avions admis 
i m p l i c i t e m e n t 

10 La co lo ra t ion des tissus de cette artiste produisait 
un effet magique 

dent' 
collet"-. 

entreéent" 

TROUVEZ UN ANTONYME 
peinte' 

COMMENÇANT PAR P 

1 Les effets de cette cure étaient constants 

2 Son interprétation était tout à fait vra isemblable 

3 Ce magic ien avait conquis les enfants par mille et un tours 

4 On dit parfois que certains milieux de boxe sont c o r r o m p u s 

5 Mise devant le fait accompli, elle voulut contes ter 

6 La surprise fut si grande qu'il sentit son cœur t r e m b l e r 

7 Ce couturier aime fignoler chacun de ses modèles 

8 Ce procès fut une vraie car ica ture de la justice 

9 J'avais apprécié ces objets rares, et n o t a m m e n t un huilier 

10 Pierre manifestait une inc l inat ion certaine pour sa jeune voisine 
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sélecteurs" da mode" 

marche'/arrét"/volume" 

contrôle»" du lecteur" de cassette 

contrôle" de la stéréophonie' 

prise' casque" .. 

haut-parleur" 

alimentation' sur secteur 

contrôles" du lecteur" laser" 
lecteur" de canette 

LE MOT JUSTE 

ENCERCLEZ LA BONNE RÉPONSE 

1 Les joueurs de cène équipe qui semblaient avoir été triés sur le volet, 
avaient-ils été choisis rap idemen t e t sans précaut ion ou avec le 
plus g rand soin ? 

2 Une intervention ponctuellle, c'est une intervention fa i te au m o m e n t 
o p p o r t u n ou fa i te sur un po in t précis î 

3 Faire chou blanc, c'est obtenir un résul ta t nul ou un résu l ta t 
remarquab le ? 

4 Si quelqu'un est de marbre, est-il impassible ou courageux 1 

5 Quand il utilise ses formules lapidaires, on les apprécie parce qu'elles 
sont t ranchantes ou parce qu'elles sont concises ? 

6 Cette personne a toujours fait preuve de probité dans son travail. Etait-
ce de l 'honnêteté ou de la fierté 1 

7 Lire en filigrane, c'est lire en diagonale ou lire en t re les lignes ? 

8 Si on dit d'une chose qu'elle est un miroir aux alouettes, veut-on dire 
qu'elle est fu t i le ou t r ompeuse '. 

9 Quand on parle de ce portier, on le traite de véritable cerbère. Est-ce 
parce qu'il est affable, in t ra i tab le ou cé rémon ieux '. 

10 Si, d'un navire, on voit la terre â tribord, est-ce que la terre est en 
avant, du cô té gauche ou du co té d r o i t ? 

11 Julien est un garçon lunatique ; on entend par là qu'il est d is t ra i t ou 
d ' humeur changeable ? 

12 Le visage imaci i de cet acteur nous a surpris parce qu'il était enflé ou 
amaigr i 1 

13 Un Don Quichotte, c'est une personne qui séduit de façon peu 
scrupuleuse ou qui se bat de façon déraisonnable pour de belles 
causes 1 

14 Le mot leitmotiv désigne une phrase brève e t f rappante ou une 
phrase qui rev ien t souvent dans un discours >. 

15 Un autoclave, c'est un apparei l de stér i l isat ion ou un d ic ta teur qui 
ag i t c o m m e un r o b o t ! 

LE MOT JUSTE 

POUVEZ-VOUS LES NOMMER 
L A PEUR... 

... des lieux publics 1 

... de la peau ! 

... peur de la douleur ? 

... des araignées ? 

... des microbes 1 

... du cancer ? 

... des lieux fermés ? 

... des insectes ? 

... de la solitude ? 

... du travail ? 

... du mariage ? 

... de la nudité ? 

... des idées ? 

... de la mort ? 

... du bavardage 1 

... des mots > 

... des maladies ? 

... de la noirceur > 

... du feu ? 

... de réfléchir ? 

TROUVEZ UN SYNONYME 

COMMENÇANT PAR I 

1 Son projet était vraiment u top ique 

2 II restait ca lme devant cette tragédie 

3 Ta place au sein de l'équipe est douteuse 

4 Marie tenait des propos décousus 

5 Une telle réussite me laissait perp lexe 

6 Le nombre de nécessiteux croît à Montréal 

7 Son désavantage ne l'inquiétait guère 

8 Les causes de sa mort demeuraient obscures 

9 En les abandonnant il se montrait déloyal 

10 Elle termina par des paroles offensantes 

I I Ton arrivée fortuite nous laissa pantois 

12 Les réjouissances étaient alors p rématu rées 

13 Un comportement aussi od ieux me choqua 

14 Les images du film étaient insupportables 

15 II vécut alors une aventure rocambolesque 
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